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The key issue that Eddie wants to highlight is that Christians, where ever they are, often 
presume that there is only one standard way to read the Bible. This is based on the premise 
that the Bible is inherently true and that anyone coming to the Bible would be able to figure 
the plain sense of the biblical text and thereby come to a standard way of reading and 
understanding it. Eddie provides numerous real-life examples in his paper of how this 
presumption is repeatedly shown to be false. The primary reason is because the Bible itself 
is a ‘multicultural, inter-cultural and cross-cultural book’ and written over a large span of time 
and in a variety of cultural and political settings.  

Eddie goes on to provide excellent examples of how the Bible is read and understood 
differently in other parts of the world, whether this is a case of the interaction between faith 
and culture, or a different political context from the West, or the issue of orality vs. literacy, or 
the impact of a community reading vs. an individualistic reading. 

The issues that Eddie raised are pertinent ones in the context of a western-based and 
European form of Christianity which has grown up with the understanding that ‘the best 
scholarship comes from the west’ and that the others in the developing world are often naive 
and simplistic in their understanding of the Bible. Unfortunately, this idea that ‘the west is 
best’ has seeped into other parts of the world where books from the west are perceived to be 
better than locally written ones or that a speaker from the west is the only one who can bring 
real teaching compared with his local counterpart. 

Eddie is to be commended for raising these pertinent issues which are factual and accurate 
but often hard to accept by the majority. He quotes Fitch who rightly argues that the claim 
‘there is only one way to read the Bible’ is synonymous with saying ‘I am right and you are 
wrong’. Although Eddie doesn’t use these phrases - ‘hermeneutical circle, reader-response 
theory, Christ above culture’ - his paper is a fine example of what silent processes are 
involved in reading the Bible, the strong presuppositions we bring to the biblical text, and how 
things like our own cultural-conditioning can prevent us from seeing what someone else 
brought up in a different culture may see in the same text. 

Eddie ends his paper by highlighting some differences that will occur to us if we choose to 
read the Bible with other people, including seeing ourselves as others see us, looking at the 
faith anew, confronting issues, and learning to be friends together. In a post-colonial and 
post-modernity world, these are real advantages we could not seek to do without and which 
will highly enrich our own reading and understanding of the Bible.  

In terms of a critique of the paper, I will offer only two brief ones. Firstly, Eddie uses the 
phrase ‘global church’ (once as ‘world church’) in a different way than I expected. By ‘global 
church’, Eddie is referring to the ‘church’ in the Second and Third World contexts in contrast 
to ‘westerners’ or the ‘European tradition’. In his call to his readers to ‘read the Bible with the 
Global Church’, Eddie is implying that his hearers (the Christian believers in the UK context) 
are not a part of the ‘Global Church’! As an Asian Christian residing in South-East Asia, this 
divide comes across very strongly in his paper namely, his ‘we’ (that is, western Christians, 
especially addressing those in the UK context) and the ‘they’ (that is, the global church). If 
the ‘global church’ is truly global, we should begin to speak as one church! I know Eddie 
means no malice in making use of the two terms in order to make the differentiation but his 
usage continues to separate the divide that already exists instead of narrowing it. 
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Secondly, Eddie’s references to the Christianity in his context and the examples he uses 
show a narrow range; that is, evangelical Christianity. There is not one reference to the other 
‘branches’ of Christianity which are larger than the evangelical tradition; namely, the Roman 
Catholic tradition and the Orthodox tradition. Taken together, these two branches have a 
larger number of adherents and these forms of Christianity pre-dominate in many countries. 
The way the Bible is read and understood in these traditions differ significantly from that of 
the evangelical tradition. For example, what is the place of the Pope’s teachings uttered ex 
cathedra and the issue of papal infallibility with reference to one’s reading of the Bible? The 
paper will be far richer if examples from these two traditions can be provided. One can also 
add the large Pentecostal tradition whose adherents read the Bible often rejecting good 
biblical scholarship and depending entirely on the illumination and enlightenment of the Holy 
Spirit. Yet, this way of reading and understanding the Bible has its excesses and sometimes 
these personal interpretations of the texts have led to heresies and divisions. There must be 
some common ground of agreement. ‘Is the text the king or the reader the king?’ 

Nevertheless, Eddie’s paper is a timely and important one to stir ourselves out of our own 
complacency and challenge our unstated prejudices and biases in order to help us see that 
there is a larger world out there and that we can learn from one another and in the process 
deepen our own Christian experience and faith.  
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